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Container Ship

COLOMBO EXPRESS

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@ Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
quarda-lo para consulta.

© 2017 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@ Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstelst klar til bruk.

® Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D CobMoAaTE TEXHUKY 6e30NacHOCTH, COXPAHNTE
MHCTPYKLMID ANA AanbHerWwny o06palleHii.

@ Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczefstwa i miec go zawsze pod reka.

@& Dodriujte tento pfiloteny bezpetnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

& Reipektujte priloZeny bezpecnostny text a
uchovaijte ho pre budlice pouiitie.

@ Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana:

@ (na3sanTe NPUNmKEHNA TEKCT 3a GesonacHocT
¥ 0 APBXKTE N0f PbKa 33 CNPABKM.

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ NGBETEUTTOYN OO TO OUVIPPEVO KEIPEVO
oopaAEiag Kon PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
O€ ouTO OmoTe XpeiGleTal.

@ Ektekigivenlik talimatlanm dikkate ahp,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza e:ﬁniz.
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@2 Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e trugues.

L5
H

@R Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ vtterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [\pyrvie COBETHI M XMTPOCTH.
@ Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Daléi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

@& [ipyrv NonesHu CbBETH W
TPHKOBE.

@ Nadaljnji nasveti in zvijace.

& MpooteTeq oupBoulec Ko
KOAmoL

@ Diger oneriler ve ipuclar.

www.revell.de
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@ Kleben @ Nicht kleben © Bemalen @ Zusammenbau Reihenfolge. @ Anzahl der Arbeitsgdnge.

@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Sequence of assembly. @& Number of WDI'(II‘E steps.

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Ordre d'assemblage. @ Nombre détapes de travail.

@ Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen @D Volgorde van mcnta?e, . @ Het aantal bouwstappen.

@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @@ Sequenza di assemblaggio. @ Numero di fasi di lavoro.

E Pegamento & No pegamento & Pintar € Secuencia de montaje; @ Numero de pasos de trabajo.

@D Colar @ Ngo colar @ Pintar D Sequéncia de montagem. @ Niimero de passos de trabalho.

B Lim © Lim ikke G Mal ®® Samlerakkefolge. @ Antal arbejdsgange.

@ Lime @ |kke lime @ Male ® Monteﬂngsrekkefsl?e. @ Antall arbeidstrinn.

& limma @ Limma inte & Mdla & Montering ordningsialjd. @ Antal operationer,

@ Liimaa @ Ala liimaa @® Maalaa @ Kokoamisjarjestys. @ Tyovaiheiden madra.

@D Knews @D He knews @D PackpacuTL @ MocnenoBaTensHOCTL CH0PKK. @D Konuyectso onepawyii.

@ Przykleié @ Nie przykleja¢ @ Pomalowaé ® Kolejnos¢ montaiu. @ Liczba cykli roboczych.

@ Slepeni @ Nelepit @& Pomalovat @ Poradi slozeni. @ Potet pracovnich kroka.

@D Ragassza 1d @D Ne ragassza 14 D Fesse be @ Osszerakdsi sorrend. @ A munkamenetek szama.

EB Lepit & Nelepit &0 Natrief & Poradie zostavenia. @ Pocel pracovnych operdcii.

@ Lipifi @ Nu lipifi @ Vopsiti @ Ordinea asamblarii. @ Numarul etapelor de lucru.

@ 3anenere @ He nenere @ GoaaMcaiiTe ® MocnenoBaTeNHOCT Ha crnoGABaHe. ®3 bpoi paboTHW CTLNKY.

@ Prilepite @ Ne lepite @ Pobarvajte @ Vrstni red sestavljanja. @ Stevilo delovnih postopkov.

& KohhrjoTe @& Mnv KohMroeTe & Bayre @& Ieipa TomoBérnong. @ ApIBpog PrpdTwy epynoiag.

@ Yapistirma @ Yapigtirmayin @ Boyama @® Parcalan birlestirme sirasi. @ (alisma adimi sayisi.

@ Achtung @ Wahlweise ® Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen. @ Gleichen Viorgang auf der gegendberliegenden Seite wiederholen.

@D Attention @ Optional @ Spak and apply decals. @B Repeat same procedure on opposite side.

@ Attention @ Facultatif @ Mouiller et appliquer les décalcomanies. @ Opérer de la méme fagon sur l'autre face.

@D Obgelet @D Naar keuze @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen. @ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@ Attenzione @D Facoltativamente @ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla. @ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

& Atencion & Opcional @& Mojar y aplicar calcomanias. @ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

D Atencao @ Opcional @D Amolecer o decalque em 3?“3 e aplicar. @D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ 0bs! @ Valgfri @ Ger overfaringsbilledet vadi og szt det pa. © Gentag proceduren pa den modstdende side.

@ 0BS @ Valgfritt @ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa. @ Gjenta samme forlap pa motl de side.

@ 0BS @Valfi @ Blotlagg dekalen i vatten och satt g den. @D Upprepa samma process pa moisatta sidan.

@ Huomio @ Valinnaisesti (& Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen. (& Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D BHUMaHWe @D Ha Bbl6op. @ OnycTiTe NepeBofHYH KapTUHKY B BOAY M HaHecuTe e, @D oBTOPUTL TaKWe e AeACTBUA Ha NPOTMBONONOXHON CTOPOHE.
Uwaga @ Opcjonalnie Namoczy¢ kalkomanie w wodzie | przykleic. @ Powtdrzyt te same czynnosd po eredwne} stronie.

& Pozor & Volitelné @ Nechte obtisk odmotit ve vodé a pfilepte. @ Stejny Foslup opakujte na protilehlé strang.

@D Figyelem! @D Valasztas szerint @ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat. @ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Pozor @ Alternativne @& Dbtlackovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu. @ Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.

@& Atenfie @ Optional @ inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l. @ Repetali acelasi procedeu pe latura opusd.

@8 BHWMaHKe &3 Mo nabop MoTonete BafeqKkaTa BLB BOAA U A NocTasere. ToBTOpPETE CHIWTE CTHIKK HA CPRILYNIONOKHATA CTPaHa.

@ Pozor @ Izbirno @ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite ) @ Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ MNpoooyr @ MNpooupenikg @ MouoKéTE OF VEPG Kon TonoBETHOTE TIC XahKopavies, @ EavohdPere my idia Siabikooia oty aviBern mheupd.

@ Dikkat @® Opsiyonel @ (ikartmayi suda yumusatin ve takin. @ Ayni islem adimlanm diger tarafta da uygulayin.

@ Bauteile trocknen lassen. @ Mit Klebeband fixieren. @ Jur Anbringugg der Abziehbilder em,:fohlenA
@ Allow the parts to dry. @ Attach with adhesive tape. @@ Recommended for affixing the decals.
@ Laisser sécher les piéces. @ Fixer & l'aide de ruban adhésif. @ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
®0 Oderdelen laten drogen. @ Met plakband vastzetten. @ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Lasciare asciugare i componenti. @@ Fissare con nastro adesivo. @ Raccomandato per Iapplicazione delle decalcomanie.
E Dejar secar las piezas. @ Fijar con cinta adhesiva. & Recomendado para fijar bien Ias calcomanias.
@D Deixar as pegas secar. @D Fixar com fita adesiva. ®D Recomendado para a fixagdo dos autocolantes.
& Lad delene terre. ©® Fastgar med tape. ®® Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Tork komponenter. @ Fest med tape. @3 Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.
@ Lat komponenterna torka. @D Fixera med tejp. @& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Anna nneosien kuivua. @ Kiinnita liimanauhalla. (B Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.
@D [laiTe AeTanam BbICOXHYTS. @& 3aUKCMPOBATL NUNKOR NEHTOR. (] Pemmeu.%erm DN HAHECeHUs NepeBoaHbIX KapTUHOK.
@ Pozostawit elementy konstrukgji do wyschniecia. @ Przymocowat za pomoca tasmy samoprzylepnej. @D 7alecane do przyklejenia kalkomanii.
@ Nechte dily uschnout. @ Pripevnéte lepici paskou. & Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrdzki.
Hagyja megszdradi az alkatrészeket. @ Rogzitse ragasztdszalaggal. @ A matrica felhelyezéséhez ajanlhatd.
& Konstrukéne diely nechajte vyschnif, & Fixujte Iegiaacou paskou. & Odporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
Lasali componentele sa se usuce. @D Fixati cu banda adeziva. 3 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.
@3 OcTaBeTe CrN06EHMTE YACTH 13 M3CHXHAT. @D QUKCHpaNTe C THKCO. @B [Ipenopbysa Ce 3a NOCTaBAHE HA BAflEHKW,
@D Osusite sestavne dele. @ Pritrdite z lepilnim trakom. @D Pri namescanju nalepnice priporotamo.
@ ApAOTE To JEPN VO OTEYVIOOUV. @B JrepewoTgie KOAMNTIKY Touylo @B Juvigrdran yio T TonoBETNan Twv XaAKopOVIbY.
@® Yapi pargalanni kurumaya birakin. @ Yapistirma bandi ile sabitleyin. @ Cikartmalanin takilmasi icin nerilir.
* @ Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
@D Nao incluido
©® Medfelger ikke
@ |kke inkludert
@ Ingdr ej
@ Ei sisalla

@D He copepxnTca
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaZeno
@ Nem tartalmazza
& Neobsahuje
@ Nu este inclus
@D He ce BKNI0YBa B KOMNNEKTA
% |:I pn‘lolino B
v mepihapPdvercn
@ jcermiyor
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Bendtigte Farben /

| 301
Required colours
g Wﬁi'? se_}ﬂenmatt
@ Peintures nécessaires b
@ Benodigde kleuren g ﬂﬂ"’fjjﬁfmﬁ Lol
% Egmgii?g:ms @ Bianco opaco satinato
5 b @ Blanco mate satinado
necessd @D Branco mate sedoso
@® Nadvendige farver ®® Hyid silkemat
@ Nadvendige farger @ Hvit silkematt
@ Erforderliga farger @ Vit sidenmatt
% I{awgtavat vari @® Valkoinen silkkimatta
® ng xgnnhﬁbmpacm @D Benbiit LWeNKoBUCTO-MaTOBbIN
>4 "ﬂ% geb 0 @ Bialy jedwabiscie matowy
@Sﬂ kes n ar}‘}‘ek @ Bile'lgemné matny
® pf;aiad%ﬁ? farl]rby % F'?hi r’hfakd'sewmes j
@ Culori necesare (5] EEE gati(:'lda‘;abne i

&3 HeobXxoAMMM LBETOBE
@ Potrebne barve
@ AMOITOUPEVD XPWOTX
@ Gerekli renkler

@ BANO KONPYHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@B Aompo ooTive

@® Beyaz ipeksi mat

25%

“ @ Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt
@ Jaune Lufthansa satiné mat
@ Lufthansa-geel zijdemat

@ aiallo Lufthansa opaco satinato

@& Amarillo mate satinado
@® Amarelo mate sedoso
@® Lufthansagul silkemat
@ Gul silkematt

@® Lufthansaqul sidenmatt
@ Keltainen silkkimatta

@ Orange glanzend
@ Orange gloss

@ Orange brillant
@ Oranje glanzend
@ Arancio lucido
® Naranja brillante
@ Laranja brilhante
@® Orange blank
® Oransje glansende
@ Orange blank
@ Oranssi kiiltava

s
+

@D /)jo(TraH3a KENTbII LIENKOBUCTO-MATOBbI @ OpaHKeBblil MAHLEBIN
@ 76ity Lufthansa jedwabiscie matowy @ Pomararczowy blyszczacy
@ Iluta jemné matny @ Oraniova leskly

@D Lufthansa sérga, fakdselymes

Lu
@ 7Its hodvabne matny
@ Galben satinat

® XbnTo JlydTxaH3a KONPUHEHOMATOBO

Lufthansa-rumena svileno-mat
@ Kitpivo Lufthansa comivé
@ San ipeksi mat

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@® Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@ YEPHbIA LWENKOBNCTO-MATOBLIM
@ (zarny jedwabiécie matowy
@ (Cernd jemné matny

@D Fekete, fakéselymes

@® (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

&3 YepHo KONPMHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@ Moupo oaTivé

@@ Siyah ipeksi mat

@D Narancs, fénY(es
@ OranZova leskly

@ Oranj stralucitor

®2 OpaHXeso MaHUoBo
@ Oranzna sijota

@ [Noprokahi yuahioTEPD
@ Turuncu parlak

=5, LES

@ Laubgriin seidenmatt

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat

@ Luué%men zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato

@ Verde hoja mate satinado

@ Verde folha mate sedoso

@ Lgvgren silkemat

@ Lavgrann silkematt

@ Skogsgron sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3enéHas MCTBA LUeNKOBUCTO-MATOBbI
@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiécie matowy
@ Listova zelefi jemné matny

@D Lombzéld, iakéseurmes

@R Listova zelena hodvabne matny
® Verde-frunza satinat

@3 3eneHa LWyMa KOMPWHEHOMATOBO
@ Listnato-zelena svileno-mat

@B Mpdovo oaTivé

@ Yaprak yesili ipeksi mat

“ @ Purpurrot seidenmatt

@ Pyrple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@D pyrperrood zijdemat

@ Rosso Sarpara opaco satinato
@ Rojo purpura mate satinado

@& Vermelho piirpura mate sedoso
@ Purpurred silkemat

@& Purpurred silkematt

@ Purpurrdd sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta

@D [1yprypHbIA LWENKOBUCTO-MaTOBbIMA

@ PUrpurowy ji
@ Pu'r'gumgg
@ Biborpiros, fakéselymes

& Purpurové hodvébne matny
@ Rosu purpuriu satinat

@ [lypnypHO4EPBEHD KONPUHEHOMATOBO

@ Purpurno-rdeca svileno-mat
& KOKKIVO TTopQUPO 00TIvE
@ Mordom ipeksi mat

edwabiscie matowy
ervend jemné matny

@ Rost matt

@ Rust matt

@ Rouille mat

@D Roest mat

@ Ruggine opaco
® Gxido mate

@ Ferrugem mate
®® Rust mat

@ Rust matt

@& Rost matt

@ Ruoste matta

@D PaBbIA MATOBbIA
@ Rdzawy matowy
@ Rezava matny

@ Rozsdaszind, fénytelen
& Hrdzavé matny
@ Ruginiu mat

@ PLK/a MaToBO
@ Rjasta mat

@ Xpuwpo OKoUpIAC por
@® Pas rengi mat

v EECESIN -

® Karminrot matt

@ Carmine red matt

@ Rouge carmin mat
@ Karmijnrood mat

@@ Rosso carminio opaco
& Rojo carmin mate

@ Vermelho carmim mate

@® Karminrad mat
@ Karminrad matt
@ Karminrod matt

@ Karmiininpunainen matta

@ KapMUHHbIA MATOBbIA

@ Karminowa czerwieri matowy
@ Karminova tervend matny

@D Karminpiros, fénytelen

@& Karminovo cervend matny

@ Rosu-carmin mat

® KapMMHOBOYEPBEHO MATOBO

@ Karminsko-rdeta mat
@ ANIKO KOKKIVO poT
@® Karmen kirmizisi mat

® Leuchtorange matt

@& Luminous orange matt

@ Orange voyant mat

@ Neonoranje mat

@@ Arancio luminoso opaco

@& Naranja luminoso mate

@D Laranja fluorescente mate
@& Lysende orange mat

@ Selvlysende oransje matt
@ Lysande orange matt

@ Hohtava oranssi matta

@D JpKO-0pPaHKEeBbIA MATOBbIN
@ swietli
@ Oraniova svitici matny

@D Vilagité narancs, fénytelen
@® Jiariva oraniova matny

@ Oranj deschis mat

®3 (BeTell0 OpPaHXKeBo MaToBo
@D Svetlo-oranZna mat

@& MoproKaAi PWTEIVE porT

@® Parlak turuncu mat

pomaraficzowy matowy

@ Eisen metallic

@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ Jzer metallic

@ Ferro metallico
® Acero metdlico
@ Aco metdlico

@® Stal metallisk

@ Jern metallic

@@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb METAVIMK
® Grafit metaliczny
@ Ocelovad metalizovy
@ Acélmetdl

@& Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

€3 XKens3o MeTanuk
@ Jelezna kovinska
@ Xpupa aibripou PeTAAMKG
@® Metalik metalik

5 LKS

57 LIS

® Ocker matt ® Karminrot matt @D Blau matt ®D Grau matt

@ Ochre matt @ Carmine red matt @ Blue matt @ Grey matt

@ Ocre mat @ Rouge carmin mat @ Bleu mat @ Gris mat

@ Oker mat @ Karmijnrood mat @ Blauw mat ® Grijs mat

@ Ocra opaco @ Rosso carminio opaco @ Blu opaco @ Grigio opaco
@& Ocre mate & Rojo carmin mate & Azul mate & Gris mate

@® Ocre mate @D Vermelho carmim mate @ Azul mate @D Cinzento mate
@® Okkerbrun mat ®® Karminrad mat @0 Bla mat @® Gra mat

@ Okerbrun matt @ Karminred matt @ Bla matt @ Gra matt

@& Qckrabrun matt @ Karminrod matt & Bla matt @ Gra matt

@ Okranruskea matta & Karmiininpunainen matta @ Sininen matta @ Harmaa matta
@D Oxpa MaToBblil @D KapMWHHbIA MaToBbINA @D (MHWIA MaTOBLIN @D (epblit MATOBbIN
® Ochra matowy @ Karminowa czerwiefi matowy @ Niebieski matowy @ §za? matowy
@ Okr hnédy matny @ Karminova ervena matny @ Modra matny @ Seda matny
@ Okker, fénytelen @D Karminpiros, fénytelen @ Kék, fénytelen @D Sziirke, fénytelen
& Okrova matny & Karminovo tervend matny & Modrd matny @ Siva matny
@ Ocru mat & Rosu-carmin mat @ Albastru mat @ Gri mat

@3 Oxpa MaToeo ®3 KapMWHOBOYEPBEHO MaToBo &8 (UHBLO MaToBO @3 (MBO MaToBO
@ Oker mat @ Karminsko-rdeta mat @D Modra mat @D Siva mat

@ Oypa pat @A ANIKO KOKKIVO ot @B MmAs porr (<] Fﬂ]l por

@ Toprak rengi mat @ Karmen kirmizisi mat @ Mavi mat @ Gri mat

@ Rost matt

@ Rust matt

@ Rouille mat

@ Roest mat

@ Rugdqine opaco
® Gxido mate

@ Ferrugem mate
@® Rust mat

& Rust matt

@B Rost matt

@ Ruoste matta

@D PKaBblit MATOBbLIA
@ Rdzawy matowy
@ Rezava matny

@ Rozsdaszind, fénytelen
@ Hrdzavd matny
@ Ruginiu mat

B3 PLKAa MaToBo
@ Rjasta mat

@ Xpupo OKOUPIAC porT
@® Pas rengi mat

_o S

@ Messing metallic
@ Brass metallic

@ Laiton métallique
@ Messing metallic
@ Ottone metallico

& Latén metdlico

@ Latdo metdlico

@B Messing metallisk
@ Messing metallic
@B Massing metallic
@ Messinki metallinen
@D NaTyHb METaNIUK
@ Mosigdz metaliczny
@ Mosazna metalizovy
@ Sdrgaréz metdl

&® Mosadznd metaliza
@ Alamiu metalic

®D MecuHr METanmnK
@ Medeninasta kovinska
@ Xppo opeixohkou petahhikd
@ Piring rengi metalik

55

® Lichtgriin matt

@ Light green matt

@ Vert clair mat

@ Lichtgroen mat

@ Verde chiaro opaco

® Verde claro mate

@ Verde claro mate

@® Lysegrgn mat

@ Lys grenn matt

@® |jusgron matt

@ Vaaleanvihred matta
@D (BeTN0-3eNEHbIi MaTOBbIMA
® Rozﬁwietlong zielony matowy
© Svétla zelena matn

@D Halvanyzold, fénytelen
@ Svetlo zelena matny
@ Verde-deschis mat

B /TLYUCTO3ENEHO MATOBO
@D Svetlo-zelena mat

@ Mpdoivo avoIxTo o
@ Agik yesil mat
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Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.

*Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, dbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kénnen Kosten z.B. fur Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt for die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteii—BestelIunien aus den Ubrigen
Landern werden iber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier & Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.

“La garantie s‘applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
I:iéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘'emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit, Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance dautres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.*

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in ge afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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